
　　«Джон, ты видел, из чего я сделан, а?»

　　После того, как все дела были улажены, Гарп задиристо вышагивал, с гордостью показывая
себя Джону.

　　Он был так горд собой, что на него, невозможно была смотреть..

　　Джон не знал плакать или смеяться, характер Гарпа был действительно забавным, говоря
одним словом, это было, словно характер ребёнка.

　　Никто другой, в таком возрасте, не посмел бы так себя вести, но Гарп так себя вёл, и это
было так естественно, что не раздражало.

　　Подняв большой палец вверх, Джон воскликнул от всего сердца: «Потрясающе, удар вице-
адмирала Гарпа был действительно потрясающим, этот, как там его, Дон Цинцзяо, известный
как железная голова, был снесен одним вашим ударом».

　　«Вахахахахаха».

　　Слушая как Джон его хвалит, лицо Гарпа, стало ещё более гордым, он похлопал Джона по
плечу.

　　«Рассчитываю на твоё понимание, разве мой кулак не очень силен? Если ты будешь
тренироваться так же, как я, даже если ты не сможешь достичь моего уровня, ты сможешь
стать номером один, в будущем, мой техники намного лучше, чем твои силы фруктовика».

　　Джон закатил глаза, Гарп был слишком самодоволен, я признаю, что железный кулак Гарпа
был сильным, но это не значит, что его способности уступают, я чувствую, что потенциал моей
способности намного больше, и он, возможно, сможет превзойти Гарпа в будущем.

　　«Раз уж мы здесь, в Вест блю, не стоит спешить возвращаться, стоит хорошенько
прогуляться по Вест блю».

　　Гарп мастер, когда дело касается своего комфорта, и хотя эта миссия была закончена, он не
думал сразу возвращаться, вместо этого он был готов остаться в Вест блю и хорошенько
отдохнуть.

　　Гарп, капитан, принял решение, и, естественно, никто из его подчиненных не стал
возражать.

　　В последующие дни Джон увидел, насколько сильно любил, хорошую еду Гарп, каждый раз,
когда он проезжал через остров, он отправлялся на остров в поисках хорошей еды, главное,
что он каждый раз брал с собой подчиненных и никогда не платил за еду, все оплачивали
подчиненные.

　　После того как Джон несколько раз проследил за ними, он потерял к ним интерес и
оставался на военном корабле или на острове для тренировок.

П/п: Масштабные техники, на корабле, тренировать сложно.

　　В мгновение ока прошло больше месяца.

　　Джон наконец-то понял, почему Гарп не хотел становиться адмиралом, боюсь, что его
нежелание служить Тенерьюбито было лишь частью причины, больше всего на свете он



боялся, лишится свободы.

　　Если бы он стал адмиралом, у него не было бы той свободы, которую он имеет сейчас, он бы
не мог возвращатся в Маринфорд в течение двух месяцев, не мог бы игнорировать штаб, и не
мог бы, путешествовать в одиночку..

　　Но Джон завидовал образу жизни Гарпа, образ жизни Гарпа, было более свободным, чем у
кого бы то, ни было, в дозоре.

　　Но он хорошо понимал, что Гарп мог иметь такую свободу, потому что он был сильным, если
бы он не был достаточно сильным, как бы он мог иметь, такой свободный образ жизни.

　　Проплывая мимо острова, Джон сошел с военного корабля и пошел к пустому берегу
острова.

　　Все это время, он тренировался над своими физическими навыками под руководством Гарпа,
и гораздо меньше тренировал силы дьявольского фрукта, и пока Гарпа не было, он решил
найти открытое место, для тренировки силы фруктовика.

　　Стоя на вершине огромной камня, Джон сначала использовал свою способность, чтобы
создать дерево высотой в несколько метров, а затем управлял деревом, заставляя его менять
свою форму.

　　Было видно, как дерево меняется под контролем Джона, ветви на дереве медленно
укорачивались …….

　　Лицо Джона слегка потело, и через несколько мгновений он тяжело выдохнул.

　　«Уф, опять неудача, так не должно быть, я могу легко управлять деревьями, и могу заставить
ветки уменьшиться, но почему так сложно, заставить деревья принять человеческую форму?»

　　Он пытался превратить созданное им дерево в деревянного человека, следуя примеру
техники «Деревянного голема» Мокутона.

　　По его мнению, это не должно было быть сложно, но когда он действительно пытался
реализовать это на практике, он обнаружил, что это совсем не легко.

　　Джону, который множество раз экспериментировал, до сих пор не удалось создать
деревянного голема.

　　Нет, не совсем. Он мог делать, маленького деревянного голема, но каждый раз, когда
пытался сделать большого, терпел неудачу.

　　Либо они были неправильной формы и не могли нормально атаковать, либо они были
слишком хрупкими, и не были так сильны, и быстры, каким он их, хотел видеть.

　　Он знал, что ему очень легко превращать деревья в доски, шипы и так далее, но как может
быть, так сложно создать большого деревянного голема?

　　Эксперимент за экспериментом, повторение за повторением, Джон всегда чувствовал, что
чего-то не хватает, хотя были моменты, когда он мог заставить, принять форму деревянного
голема, но после принятия формы, деревянный голем был не так силен, как он думал, не
сильно отличаясь, от силы обычных деревьев.



　　«Что, черт возьми, происходит, чего-то не хватает? Но, чего именно не хватает?»

　　Не имея возможности создать деревянного голема, которого он хотел, Джон знал, что чего-
то не хватает, но не мог понять, что именно.

　　Пока Джон размышлял над тем, как развить деревянного голема, несколько подростков шли
к тому месту, где он находился.

　　«Эй, Шанкс, ты уверен, что хочешь это сделать? Пойти с нами в море, мы будем пиратами, а
не играть в игры».

　　«Нет, я пойду, я тоже собираюсь стать пиратом, я хочу быть самым свободным пиратом,
какие только могут существовать».

　　Всего было пять подростков, все они были очень молоды, самому старшему было всего 17
или 18 лет, а самый младший, как ни странно, ростом был метр сорок пять, и выглядел он
максимум лет на десять.

　　И то, что сказали эти подростки, еще больше удивляет, они так молоды, а уже хотят стать
пиратами.

　　«Шанкс, тебе всего девять лет, даже если ты хочешь стать пиратом, подожди ещё несколько
лет, ты слишком молод, ты будешь тянуть нас вниз».

　　«Да, Шанкс, ты еще слишком молод, когда мы сделаем себе имя, через несколько лет, мы
вернемся и возьмем тебя с собой».

　　«Я не верю вам, ребята, если вы выйдете в море без меня, я доложу о вас в дозор, и попрошу
арестовать вас».

　　«Йо-хо-хо, Шанкс, у тебя хватает наглости, нас шантажировать».

　　«Если бы ты не был таким маленьким, я бы тебя хорошенько избил, Шанкс, будь умнее и не
мешайся под ногами».

　　«Ты хочешь избить меня? Я тебя побью, ты намного старше меня, ты даже не можешь меня
победить, и у тебя хватает наглости говорить, что ты не возьмешь меня с собой, без меня тебя
быстро поймает дозор».

　　«Шанкс, ты настоящая заноза в заднице, я не могу тебя избить? Раньше это было потому, что
я смотрел на тебя как на ребёнка и поддался тебе, веришь или нет, но сейчас я покажу тебе
всю свою силу».

　　«Давай, сразись со мной, если сможешь».

　　«Эй, я все еще не верю, что не смогу, тебя избить».

　　Из их разговора было слышно, как несколько подростков одновременно шли и спорили.

　　Эти подростки готовились отправиться в море в качестве пиратов, но между ними произошел
конфликт, самый младший из них хотел последовать за остальными, но остальные не хотели
брать его, и между ними разгорелся спор.

　　«Ну же, о чем вы спорите, я скажу вам ……».



　　«Подождите, впереди дозорный».

　　Вдруг один подросток сказал тревожно и указал вперед, напугав других подростков, которые
поспешили найти укрытие и спрятаться, и посмотрели в сторону дороги.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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